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ПРОБЛЕМА ВЛИЯНИЯ СЕМЬИ НА РАЗВИТИЕ ЛИЧНОСТИ РЕБЁНКА

Аннотация: статья является руководством для родителей, социальных педагогов и лиц, ин-тересующихся проблемами воспитания детей в семье. Многие найдут ответы на сложные вопросы о взаимоотношениях родителей с детьми, условиях правильного формирования личности ребёнка. Статья не только намечает ориентиры, но и заставляет размышлять.
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THE PROBLEM OF THE FAMILY INFLUENCE ON THE INDIVIDUAL

DEVELOPMENT OF CHILD

Abstract: this article is a guide for parents, social teachers and persons who are interested in the problems of child-rearing practices in a family. Many will find answers to complicated questions about relations of parents with children, conditions of correct personality formation of the child. The article not only plans landmarks, but also forces to reflect.

Key words: family, individual, personality formation, parent position.

ТЕКСТ СТАТЬИ

В развитии личности ребёнка семья является ведущим фактором, от которого во многом зависит дальнейшая судьба человека. Это обусловлено тем, что семейная воспитательная среда определяет первые контуры складывающегося у ребёнка мировосприятия, формирует образ жизни. Имеет место фактор времени, так как наибольшую продолжительность воздействия на личность ребёнка оказывает именно семья.

Всякая семья – это социальный институт со своими правилами во взаимоотношениях между её представителями. Эти правила складываются с учётом совместных представлений о семье, бы-те и роли каждого её члена.

Сейчас уже ни для кого не секрет, что никакой другой социальный институт не оказывает столь значимого влияния на формирование ребёнка. Но сами взрослые не всегда понимают, каких образом их личностные качества становятся достоянием детей, как своеобразно, в соот-ветствии со спецификой детского возраста они интерпретируются, какое значение приобре-тают для ребёнка. Тем не менее, именно от близких (мамы, папы, бабушек, дедушек, братьев, сестёр) и через них ребёнок знакомится с окружающим миром, впервые слышит человеческую речь, начинает овладевать предметами своей деятельности, а в дальнейшем и постигать слож-ную систему человеческих взаимоотношений.

ЛИТЕРАТУРА

1. Ткаченко, И. В. Детско-родительские отношения: ресурсный подход : монография / И. В. Ткаченко. – М. : ООО «ЦИУМ и НЛ», 2008. – 244 с.

2. Ткаченко, И. В. Личностно развивающий ресурс семьи: онтология и феноменология / И. В. Ткаченко. – М. : КРЕДО, 2009. – 278 с.
Приложение 2

СВЕДЕНИЯ ОБ АВТОРАХ / INFORMATION ABOUT THE AUTHORS

Требования к оформлению сведений об авторах:

- обязательное указание фамилии, имени, отчество автора (авторов) кириллическим и латин-ским шрифтом. На латинский шрифт Ф.И.О. автора переводится через систему транслитерации. Рекомендуем использовать систему на сайте http://www.translit.ru (Примечание. После загрузки программы Translit.ru. выберите в поле «варианты…» систему Библиотеки Конгресса (LC), потом вставьте в специальное поле весь текст скопированной информации на русском языке и на-жмите кнопку «в транслит»);

· указание ученого звание и ученой степени на русском и английском языках;

· обязательное предоставление данных о должности и места работы, с указанием адреса ор-ганизации и электронной почты автора. Все адресные сведения кроме наименования улицы, должны быть представлены на английском языке, в т.ч. город и страна. Наименование улицы да-ется транслитерацией.

Образец:

Иван Иванович Иванов

кандидат психологических наук, доцент кафедры социальной, специальной педагогики и психологии

Армавирского государственного педагогического университета (г. Армавир).

ул. Р. Люксембург, 159, кв. 100 г. Армавир Краснодарский край Российская Федерация

352900.

E-mail: family-agpa2013@yandex.ru

Ivan Ivanovich Ivanov

Сandidate of Psychological Sciences, Docent

of the Department of Social, Special Pedagogics and Psychology of Armavir State Pedagogical University (Armavir).

ul. R. Liuksemburg, 159, kv. 100 Armavir

Krasnodar Krai Russian Federation 352900.

E-mail: family-agpa2013@yandex.ru

Материалы и статьи принимаются в соответствии с выполненными требованиями:

1. E-mail: family-agpa2013@yandex.ru
2. Контактный телефон: 8(918)9970205 – Лазарева Марина Владимировна.
Оргкомитет оставляет за собой право отклонить статьи, не соответствующие формату журнала. Статьи, оформленные не по данным критериям, оргкомитетом не рассматриваются. Перепечатка материалов и использование их в любой форме, в том числе и в электронных СМИ, возможны только с письменного разрешения редакции. При перепечатке материалов ссылка на журнал «Семья и личность: проблемы взаимодействия» обязательна.

Дополнительную информацию можно получить на сайте http: //www.familyagpu.ru/

